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Mobilize financial 
resources for
developing countries

Invest in least 
developed countries

Enhance SDG capacity 
in developing countries

Remove trade 
barriers for least 
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Promote a universal 
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the WTO
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Why global partnership is relevant to child rights?

Actions to take

Find out more about Goal 17 and activities’ ideas, visit:
UNICEF HK Education Web Portal: https://edu.unicef.org.hk
UNICEF Club: https://club.unicef.org.hk
Global Goal 17: https://www.globalgoals.org/17-partnerships-for-the-goals
Partnership Guidebook: https://sustainabledevelopment.un.org/sdinaction
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The well-being of the children can be achieved if we work together.

United Nations 
Convention on the 

Rights of
the Child

Support partnership for global goals by sharing 
your initiatives on the SDGs Partnerships 
Platform. Share your ideas, build up your 
network, and be inspired in this platform.

Support the NGOs that are working towards the Global 
Goals by volunteering.

Support the export of developing countries by 
purchasing their fair trade products.

Support the knowledge transfer on technology and 
innovation for the developing countries e.g. Be the app 
inventor. Write some online blogs on the subject you 
wish to share with your own photos and observation.

ARTICLE 13
Child shall have the freedom to 

seek, receive and impart 
information & ideas of all kinds.

ARTICLE 17
All children have the right to 

access to information & material 
from a diversity of national & 

international sources.

ARTICLE 4
Governments must help children 

realize their rights, with the maximum 
extent of their available resources.

ARTICLE 28
States Parties shall promote 

international cooperation in matters 
relating to education.
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加強 

執行手段，

振興有關

可持續發展 

的

全球伙伴
關係

2030年的
願景

1. United Nations, Taking Stock of the Global Partnership for Development, UN, New York, 2015
2. United Nations Children’s Fund, The State of the World’s Children 2017: Children in a Digital World, UNICEF, 2017

為發展中國家籌集
財政資源

投資在最不發達國家

提高發展中國家實現
可持續發展目標
的能力

消除最不發達國家的
貿易壁壘

促進世界貿易組織
中的全球貿易體系

加強全球可持續發
展伙伴關係

加強可靠數據的
可用性

透過知識共享和相互
協調，以獲得科學、
技術和創新意念

79%
免稅

己發展
國家

發展中
國家

© UNICEF/UN0237897/Garten, UNPhoto

主要目標

合作實現
目標

己發展國家

進口的產品有
從發展中國家

免稅 非洲15-24歲青少年

沒法使用

互聯網
(聯合國兒童基金會, 2017)
(2017年數據)

3 / 5
(聯合國, 2015)
(2014年數據)



了解更多全球目標 17 及相關活動點子，瀏覽：
UNICEF HK教育資源網：https://edu.unicef.org.hk
UNICEF Club：https://club.unicef.org.hk
全球目標17：https://www.globalgoals.org/17-partnerships-for-the-goals
伙伴合作指南：https://sustainabledevelopment.un.org/sdinaction
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透過共同協作，我們能一同實踐兒童的福祉。

在可持續發展目標平台上分享你的倡議，
支持實現全球目標的伙伴關係。
透過分享你的想法，凝聚同路人，並在此
平台上獲得啟發。

透過義工服務，支持致力於推動全球目標的
非政府組織。

購買公平貿易產品以支持發展中國家的
出口。

支持科技和創新知識轉移至發展中國家，
例如：成為應用程式的發明者，按主題寫一些
網絡文章，分享自己的照片和觀察。

第13條
兒童應有尋求、接受和傳遞
各種信息和思想的自由，

而不論國界。

第17條
兒童應能從多種的
國家和國際來源獲得

信息和資料。

第4條
政府應該盡最大資源，
確保兒童享有權利。

第28條
國家應促進和鼓勵有關

教育事項方面的國際合作。

你可以做甚麼？
合作實現
目標

為甚麼全球合作與兒童權利相關？

兒童權利
公約

聯合國


